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The Book of First Samuel chapters 1 – 15 provides information about the following: 

	The Lord God and His people

	Judge Eli

	The birth of Samuel

	The ark of the covenant is taken

	Death of Eli

	The ark of the covenant is returned

	Judge Samuel

	The descendants of Israel request a king

	King Saul


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	First Samuel chapters 1 – 15 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in a parenthesis () and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Words in a parenthesis () in the study of the scripture verse are words of explanation regarding the words prior to the parenthesis. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets [] and italicized. 

	Additional explanatory notes in the study of a scripture verse are enclosed in square brackets [] and are usually in relation to the Greek or Hebrew texts. 

	A slash in the study of a scripture verse, such as: him/her, indicates an alternative word depending on the context.

	A dash, such as: go there – to Jerusalem, indicates that a certain word or phrase is particularly important or deserving of extra emphasis.

	Hyphenated words, such as: used-to-go, indicates that there is only one corresponding word in the Greek text.

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” – I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken or written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

I recommend that while reading this book, you also have your usual Bible and Biblical study materials open, so as to compare verses and gain greater understanding of the truth of God’s Word.
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The Book of First Samuel chapters 1 – 15 records events that occurred following the death of Samson the judge (refer to Judges chapters 13 – 16) and the descendants of Israel again began to behave badly against the Lord God.

Eli and Samuel were the last two judges who were appointed by the Lord God and they judged the descendants of Israel for 40 years each. 

They both believed regarding the Christ, who was first promised by God in Genesis 3:15. The Lord God continued to help His people via these two judges in accordance with the good-message regarding the Christ. 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), and his son Salmon who begat Boaz with Rahab (refer to Joshua 6:25), Boaz begat Obed with Ruth, Obed begat Jesse, and Jesse begat David the king (refer to Ruth 4:18-22; Matthew 1:1-17; Luke 3:23-38).

When the descendants of Israel asked for a king to rule over them, Samuel prayed to the Lord God about it, and He told him to make Saul a king in response to their request. 

Back to top
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At the time of this record in the Book of First Samuel, many of the descendants of Israel were behaving badly against the Lord God.


I Samuel 1:1-3:

1:1There used-to-be a man from Armathaim Siph from a mountain of Ephraim, and a name to him (was) Elkanah, a son of Jeremeel, a son of Elihu, a son of Thoke, in Nasib of Ephraim; 

.2and to this (man there were) two wives, a name to one (was) Hannah, and a name to the second (was) Peninnah; and there used-to-be young-children to Peninnah, and there used-to not be a young-child to Hannah; 

.3and the man used-to-ascend from days into days from his city, from Armathaim, to worship and to sacrifice to the Lord God of Hosts into Shiloh; and there (were) Eli and his two sons Hophni and Phinehas, priests of the Lord. 


During a past time, historically, there was a man (a member of mankind, a human-being [the Greek word translated “man” is anthropos referring to a member of mankind; in Hebrew it is ish – an individual male human-being]) from Armathaim Siph (or Ramathaim, Ramah Zophim or Zuph) from a mountain of Ephraim (he lived in the mount or hill, the mountain range pertaining to the tribe of Ephraim)... 

	and a name to him was (a name is a word or phrase given to a person, etc, to be called and known-by, in order to designate and describe the distinguishing and distinctive constitution, character, quality, workings – he was called) 

	Elkanah (or Elkana, which means: God acquired), 

	who was a son (male offspring) of Jeremeel (or Jeroham), who was a son of Elihu (or Elias, Eliab, Eliel), who was a son of Thoke (or Tohu, Toah), 

	in Nasib of Ephraim [the Hebrew text reads: son of Zuph Ephrathite / Ephraimite]. 


Elkanah was a descendant of Levi who was a son of Jacob/Israel – he was not a descendant of Aaron the chief-priest, nor was he a descendant of Ephraim, as recorded in I Chronicles 6:33-38 (18-23). At this time in history, Elkanah was living in the area of two high hills in the land inherited by the tribe of Ephraim. 

This man, Elkanah, had 2 wives (the word translated “wives” can also be translated “women” depending on the context), one was named Hannah (or Anna), and the other was named Peninnah (or Phennana). 

During that past time Peninnah already had young-children (little sons or daughters born by her), but Hannah did not have any young (little) child. 

The man, Elkanah, was ascending (going up, mounting) from days into days (certain days, set or appointed days during a year, from year to year) out from his city (wall or fortified town), specifically out from Armathaim (or Ramathaim, Rama, Ramah, one of the high hills)... 

	to worship (pay homage to, be obeisant towards)

	and to sacrifice (kill animals and offer them in sacrifice; the offerings were killed shedding those animals’ blood and were offered in the place of the people shedding their own blood)

	to the Lord God of Hosts (the Master Who is the God pertaining to the hosts that are relative to Him)


...into Shiloh (or Selom, Selo, Selon, located in the northeast area of the land inherited by the tribe of Ephraim). The house of the Lord God was located in Shiloh at that time. 

There (in that location of Shiloh) were Eli and his two sons (male offsprings) named Hophni (or Ophni) and Phinehas (or Phinees). 

Eli was the chief (high) priest of the Lord (Master) in Shiloh (refer to I Samuel 2:30). A priest was to represent the people before God, making necessary offerings towards God on behalf of the people. Eli was a descendant of Ithamar who was a son of Aaron the first chief-priest. 

The Lord God of Hosts

In the Greek language the word translated “God” is the singular noun Theos, which refers to the only true God emphasizing that He is the First, Superior or Ultimate One, the One Who has power, executes judgment, and emanates what He is, His power and light. In the Hebrew language this word is a plural noun adding emphasis to His superiority in all words and actions (encompassing everything that He is, the only true God); Elohim, the Creator in relation to His creations; He should be acknowledged to be in the highest position of all. 

The significance of referring to God as “Lord,” which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

The word “Hosts” is taken from the plural Hebrew word sabaoth meaning ‘hosts / armies’. God is Lord of armies (these can include His angels, His people, the heavenly bodies including the sun and moon as one unit). He is the supreme universal ruler, the King and righteous Judge. All who go into battle with the Lord of Hosts fighting for His cause will succeed; those who serve and obey Him as their ruler are ultimately involved in spiritual warfare. 

Israel

The first record of the name “Israel” is in Genesis 32:27-29 when God changed the name of the man known as “Jacob” to “Israel” so as to indicate that he was strong with God via the spirit category during that event. 

The 12 biological sons of Israel were known as the “sons of Israel” to identify them when their actions were being strong with God via the spirit category just as their father. 

Likewise, any of the descendants of the 12 sons were known as “the sons of Israel” to identify them as the group of people both male and female collectively who were descendants of the man named Israel – when their actions aligned with what God instructed them to do, which was when they were being strong with God via the spirit category. 

As time progressed, the name “the sons of Israel” became a title only to identify those descendants who should have behaved in accordance with that name, which emphasized their forefather Jacob’s walk with/for God via the spirit category – however, on many occasions those descendants did not behave correctly and they rejected the only true God – the Lord God of them. 

Levites

Levi was one of the 12 sons of Jacob/Israel. Levi’s descendants (Levites) inherited the Lord God – in the sense that their inheritance was exactly as He said regarding them – they received the priesthood via Aaron from the Lord God whereby they would represent the people before God, making necessary offerings towards God on behalf of the people (refer to Exodus 28:1) – and those who were not of Aaron’s line of descent received the work of rendering service to/for Him. Not all Levites were priests. 

God provided food and housing for all of them so as to be dedicated to serving Him, including areas where their flocks could graze.

The Levites (refer to Genesis 29:34, 46:11; Exodus 4:14, 6:16-27, 37:19 (38:21); Numbers chapters 3 and 4; I Chronicles 6:16-38 (6:1-23), 24:1 and 2) received 6 cities of refuge and 42 cities to inhabit and the suburbs (refer to Numbers 35:1-8; Joshua 20:1-3 and 21:1-3).

The descendants of Aaron who became the chief-priests were: Eleazar, Phinees (or Phineas, Phinehas), Abisoue (or Abishua, Abiezer), Bokki (or Bukki), and Saouia (or Uzzi, Ozi) – but after Saouia, Eli became the chief-priest, and his descendants became the chief-priest. During the time of King David there were 2 chief-priests, in that he recognized both to have rights to the office of the chief-priest, but it changed back to the descendants of Eleazar during King Solomon’s reign with Saddouk (or Sadduc, Zadok). Refer to Exodus 28:1; I Samuel 14:3; II Samuel 15:24-29, 20:25; I Kings 2:27 and 35; I Chronicles 6:3-10 (5:29-36), 15:11, 24:1-6. 

[Reference: Exodus 23:14-19; Joshua 6:17, 18:1, 19:51; Judges 18:31; I Chronicles 6:33-38 (18-23), 23:27-32; Romans 9:29; James 5:4.]


Verses 4-8:

.4And it was caused-to-become in a day and Elkanah sacrificed and he gave parts to Peninnah his wife and to her sons and to her daughters; 

.5and to Hannah he gave one part because there used-to not be a young-child to her, besides that Elkanah used-to-love1 Hannah over this (wife) and (the) Lord shut-away the-things around her womb. 

.6Because (the) Lord did not give to her a young-child according to her pressure and according to the lack-of-a-willing-mind of her pressure, even she used-to lack-a-willing-mind because-of-this that (the) Lord shut-together the-things around her womb not to give a young-child to her – .7thus she used-to-do a year yearly in her ascending into (the) house of (the) Lord, even she used-to lack-a-willing-mind and she used-to-cry and she used-to not eat. 

.8And Elkanah her husband said to her, “Hannah.” And she said to him, “Look!, I (am here), lord.” And he said to her, “What is it with you because you cry, and in order that what do you not eat, and in order that what does your heart beat you, (am) I not good to you over ten children?” 


It was caused to become (came to pass, happened, occurred) during one day that Elkanah sacrificed (he killed and offered in sacrifice) and he gave parts (portions of the food) to Peninnah his wife and to her sons (the male offsprings whom she had given birth to) and to her daughters (female offsprings)... 

	and to Hannah he gave one part (portion) 

	because during that past time there were no young-child to her (she had not given birth to any little boy or girl), 

	besides that (moreover, more/other than, as well as what has already been written about what he gave to her) 

	Elkanah was continuing to love1 Hannah (with Godly-love) 

	over this wife (beyond, in excess of, above the way that he loved his other wife named Peninnah) 

	and the Lord (Master [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]) 

	shut-away the things around her womb (closed off the area about her womb, she could not become pregnant). 


Because (seeing that) the Lord did not give to her a young-child (the Master did not enable her to give birth to any little boy or girl)... 

...according to her pressure (in accordance with, in conformity and proportion to/with the compression or stress that afflicted her, whatever was pressing-upon or squeezing her, whether that pressure was physical or mental or spiritual [the Hebrew text reads: and her pressure provoked her])... 

...and according to the lack of a willing mind (the fact that she had become without passion of mind, disheartened and lacking enthusiasm during the everyday living of her life [the Hebrew text indicates that she was very provoked or disturbed as producing thunder around herself]) as a result of her pressure... 

	emphatically to the degree and in explanation that during that past time she was continuing to lack a willing mind 

	because-of-this (on account of this, for this reason) that 

	the Lord shut-together (shut up, enclosed, as closing or hemming everything in together)

	the-things around her womb (as verse 5 above) 

	resulting in not giving her a young-child (not enabling her to give birth to a little boy or girl) – 


...thus (in this manner) she was continuing to do a year yearly (to perform, make these actions each year year-by-year, according to a year, every year) as often as she ascended (went up, mounted) into the house of the Lord (the dwelling or tent where the only true God would meet with the chief-priest, manifest His presence, inside of the tent, which was located in Shiloh, as verse 3 above [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created])... 

	emphatically to the degree and in explanation that she was repeatedly lacking a willing mind (as verse 6 above) 

	and she was continuing to cry (weeping, shedding tears, expressing grief, mourning) 

	and she was continuing not to eat (she was abstaining from food). 


And Elkanah her husband (adult-male, grown man [the Greek word aner can be translated as “husband” or “adult-male” depending on the context; it is the Hebrew word ish emphasizing the individual male human-being]) said to her, “Hannah.” 

And she said to him... 

	“Look (behold, see - in the sense of calling attention - pay attention)!, 

	I am here (she was calling attention to the fact that she was there and that she was ready to hear and do what he had to say to her at that moment – she didn’t tell him to wait a while until she had finished some other task), 

	lord (master; Hannah addressed her husband as lord recognizing that he has more authoritative-power and ability than she has in this situation and that respectful submission is due to him).” 

	[The Hebrew text omits these phrases.]


And he said to her, “What is it with you (what is for you, what do you want, what’s wrong) because you are crying (weeping, shedding tears, expressing grief, mourning, as verse 7 above)... 

	and in order that what (for what purpose and result) 

	are you not eating (abstaining from food),

	and in order that what is your heart (the word ‘heart’ literally means: the organ which keeps the fleshy body alive by circulating the blood, but figuratively here it means: the center or core of a person’s being, the seat of her whole personal self and life – for what purpose and result is your heart)

	beating you (causing to strike, smite you [the Hebrew text has ‘evil / hard’ instead of ‘beat’]), 

	am I not good to you (don’t I behave in a good manner towards you from God’s viewpoint; God is the One Who issues His goodness and He sets the standard of/for what is good to be conformed to by others)

	over ten children (beyond, in excess of, above 10 sons or daughters born to/by you; the number 10 represents a complete, whole or entire set, perfect order [the Hebrew text has ‘sons’ instead of ‘children’])?” 


Even though Hannah felt a lot of pressure, caused by the fact that the other wife as a rival had children but she had no children, and she had become disheartened – her state did not change her situation nor did it force the Lord God into enabling her to conceive and bear a child. 

By using the Hebrew idiom that the Lord “shut” her womb (where the active form of the verb is written to indicate that the subject of that verb permitted or allowed the thing to take-place), verses 5 and 6 emphasize Hannah’s understanding that the Lord God allowed the situation where she could not bear children at that time – but the Lord God did not cause or force her to be this way and therefore it was available for her situation to be changed.

There is great emphasis given to what is written in these verses by the repetition of the Greek word kai which can be translated into English as “and” or “also” and in these verses as “even” for additional emphasis. 

Love

As verse 5 above, the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. To love with His love means to love the same way as God loves, to manifest God’s love towards another, whether it is towards God Himself or towards anyone else. 

Before the day of Pentecost (which is recorded in Acts 2:1-4), God told His people how to Godly-love in His revealed spoken and/or written words (and at times certain individuals among His people received holy spirit from God temporarily whereby they received information from Him regarding how to love in different specific situations). 

[Reference: Exodus 34:26; Leviticus 7:9, 22:27; Numbers 18:20-28; Deuteronomy 10:9, 12:17-19, 14:28, 16:11, 26:12; Joshua 14:2-5; Judges 18:31; I Samuel 1:1; I Chronicles 6:33-38 (18-23), 23:27-32. Also refer to the article: Love in I Corinthians 13 (https://www.truebiblestudy.com/bible-materials).]


Verses 9-11:

.9And Hannah stood-up after them eating in Shiloh and she constituted before (the) Lord; 

and Eli the priest used-to sit-down on the seat on the doorposts of (the) interior-temple of (the) Lord;

.10and she (was) pained with soul and she prayed towards (the) Lord, even crying she cried .11and she prayed a (vowed) prayer to (the) Lord saying, 

“My Lord, Lord, Eloi of Hosts, if-ever observing You may observe upon the humiliation of Your slave, and You may be caused-to-remember me, and You may give to Your slave a seed of adult-males – also I will give him before You, a gift until (the) day of his death, and he will not drink wine and intoxicating-drink, and an iron will not ascend on his head.” 


Hannah stood-up after them eating (she arose following the mealtime) in Shiloh (as verse 3 above) and she constituted before the Lord (she made or placed herself, stood-down in the correct level or position of being in the sight and presence of the Master [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]). 

Also, during that past time Eli, who was a priest in Shiloh, was sitting-down on the seat (this seat or chair of honor enabled him to be seated between 2 areas inside of the holy tent structure) on the doorposts (at the outside of the doorway with its standing side posts and top post or lintel) pertaining to the interior-temple of the Lord (referring to the inner or interior tent where the Lord God’s presence would be seen, the innermost-part of the temple or house, as verse 7 above). 

Not only was Eli the chief (high) priest, but at this time he was also in the position of judging the descendants of Israel (refer to I Samuel 4:18) – the Lord God raised him up to be a judge, someone who would make decisions, a presiding judge regarding various situations or circumstances so as to correct the behavior of the descendants of Israel while ruling over them as their leader.

Eli had previously received spirit-life from God within him conditionally which gave him the ability to receive God’s Word directly from God Himself. God gave spirit to him upon the condition of believing what God told him and then living accordingly, similar to the holy spirit that many of God’s people received from Him for specific periods of time throughout the ages, such as Abraham, Jacob, Joseph, Moses, Joshua, Othniel, Ehud, Deborah, Gideon, Tola, Jair, Jephthah, Ibzan, Elon, Abdon, Samson.

After the death of Samson the judge (refer to Judges chapters 13 – 16) and after a period of time when the descendants of Israel began to again behave badly against the Lord God – Eli became the judge who was appointed by the Lord God. Eli judged the descendants of Israel for 40 years (refer to I Samuel 4:18). 

Verse 10 records that Hannah was pained with soul (intensely aching in the life of her physical body which is evidenced by breathing, her soul/breath life, and figuratively referring to her being, including her character and disposition [the Hebrew text has “bitter” instead of “pained”])... 

...and she prayed towards the Lord (she caused herself to communicate to/with the Master, she spoke generally towards Him), emphatically to the degree and in explanation that crying she cried (the repetition of the verb “cry” gives emphasis – definitely she was weeping, shedding tears, expressing grief, mourning) and she prayed a vowed prayer to the Lord (she definitely and openly expressed her prayerful wish or desire of her commitment as a vow towards the Master whereby both Hannah and the Lord God would each perform her/His own part) saying...

	“My Lord, Lord (she addressed God as the Master emphatically [in this phrase the Greek text has two words: adonaie translated as ‘my Lord’ and kurios translated as ‘Lord’; the Hebrew text omits the first word for ‘Lord’ which is the title Adon to emphasize God being supreme and ruling within the sphere of action of His domain, but it includes the second word which is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]), 

	Eloi (the Master my God; the word ‘Eloi/Eli/Eloai’ means: my God, the God of me, the only strong, powerful, mighty Creator of His creation, Who knows, sees and perfectly completes His work, He does what He intends and says [the Hebrew text omits the word ‘Eloi’])

	of Hosts (as verse 3 above),


...if-ever (if it should ever happen, if it should occur at any time)...

	observing You would observe upon (the repetition of the verb ‘observe’ gives emphasis – definitely You are attentively looking at, mentally envisioning, being mentally aware of and contemplating down on)  	the humiliation (the position of humbleness with respect to what You say, the humbling, acceptance of being brought to a state of lowliness, low degree, a lowly position relative to You)

	of Your slave (bond-servant, I serve as a slave to You, I am a slave in the service category, bound to serve You my Lord), 



	and You would be caused to remember me (be reminded of me, call me to Your mind, recollect me [the Hebrew text includes: and not forget Your slave]), 

	and You would give to Your slave a seed of adult-males (the sperm from grown men that results in a child being born, offspring, posterity [in Greek the word translated ‘adult-males’ is aner indicating grown men; the Hebrew word ish or enosh is used in some versions which indicates male human-beings or the general term for mankind emphasizing their limitation and low social rank relative to God]) – 


...also (and, even, in addition) I will give him (the male offspring) before You (in Your sight and presence [the Hebrew text has ‘Lord’ instead of ‘You’])... 

	specifically I will give him to You being a gift (something given as a present to You [the Hebrew text omits the word ‘gift’]) 

	until the day of his death (continuing for the duration of time up to when, for as long a time to when, continuing up to the day that he will die, the end of his life, the point of dying, being without life, no life), 

	and he will not drink 

	wine (the juice of grapes making new fresh wine to drink, usually fermented which affects those who drink it, such as for intoxication or for health) 

	and intoxicating-drink (any type of drink as mulled wine to the point of becoming intoxicated), 

	and an iron (an iron instrument that is a sharp shaving tool as a razor) 

	will not ascend on his head (go upon his head so as to cut his hair off completely, to shave his head).” 


Hannah had not given-up or resigned herself to the fact of not giving birth to a child, but instead she prayed in this manner to the Lord God regarding her situation. 

The words about the child not shaving his head refers to him living as a Nazarite to the Lord God, which would be to live his life behaving in pureness, in the state of being pure, not being contaminated from God’s viewpoint by any bad-thing that may be nearby, separating or setting himself apart from impurity in the physical and spiritual categories (refer to Numbers 6:1-21; Judges 13:5, 16:17). 

Slaves of the Lord God

During the time-period of the writing of the Bible, a lord (master) was obligated to take-care of his servant (slave) and the servant was obligated to do all his lord would ask of him; it was a mutually-beneficial relationship. 

To be a “servant / slave” was quite an honorable and responsible position to hold. However, today in the minds of some people the word “slave” has been changed from God’s original design of a working-relationship to what mankind twisted, corrupted and perverted it to mean as a position of demoralization or degradation, etc. But we who are students of God’s Word must consider this word “slave” as God considered it among His people at the time of the writing of the Book of First Samuel.

Interior-Temple

Prior to the time when Jesus accomplished salvation, the “interior-temple” usually referred to the innermost-part, the most sacred area within the temple in Jerusalem, where the only true God’s presence was manifested-forth during the old covenant times, called the “Holy of Holies.”

During the time recorded in the Book of First Samuel, the temple in Jerusalem was not yet built, and therefore this refers to the interior area inside of the Holy Tent (refer to Exodus chapter 40; Joshua 18:1; Judges 18:31; I Samuel 1:3; Hebrews 9:1-7). 

The Holy Tent / Tabernacle

The first usage of the Hebrew word mishkan is in Exodus 25:9 and it is often translated into English as: tabernacle. In the Greek text the word is skene which is translated as: tent. It was a temporary dwelling-place where the Lord God caused His name to be in the state of dwelling (refer to Exodus 20:24; Deuteronomy 12:11, 14:23, 16:2, 6 and 11, 26:2). 

God Himself is not seen by mankind and He will not be located on the earth until the future time as recorded in Revelation chapters 21 and 22. 

The true tent is currently in heaven (not on earth; refer to Hebrews 8:2-5, 9:1-10; Revelation 15:5); however, at a future time the tent of God will again be with mankind (refer to Revelation 21:3). 

Soul

The word “soul” refers to the life of a physical body which is evidenced by breathing; it is what allows creatures to move, swim, etc, living in the physical category. The soul is in the blood of living creatures whereby the blood is oxygenated as breathing in order to maintain their physical lives. If the blood is removed from the body that creature dies. 

The usages of the word “soul” can include all that emanates from the soul, such as movement, speech, etc, actions done according to and motivated by soul. The figurative usage refers to a creature’s character and disposition, the living power in active evidence. 

[Reference: Numbers 6:1-21; Judges 13:4 and 5; I Samuel 4:18. Also refer to the article: Spirit, Soul, and Body (https://www.truebiblestudy.com/bible-materials).]


Verses 12-18:

.12And it was caused-to-become when she multiplied praying before (the) Lord, also Eli the priest kept-watch (regarding) her mouth, .13and she used-to utter-forth in her heart and her lips used-to move-themselves and her sound used-to not be heard, and Eli calculated her into being drunk; 

.14and the little-servant of Eli said to her, “Until when may you be made-drunk? You must take-from-around-yourself your wine and you must journey from (the) face of (the) Lord.” 

.15And Hanna answered and said, “No lord; I am a woman who (has) a hard day, and I did not drink2 wine and intoxicating-drink, and I pour-out my soul before (the) Lord. .16Let you not give your slave into a pestilent daughter because from a multitude of my pondering I stretched-out2 until now.”

.17And Eli answered and said to her, “You must journey into peace; may the God of Israel give to you all your request which you asked-for-yourself from Him.” 

.18And she said, “Your slave found grace in your eyes.” And the woman journeyed into her way and she went into her lodging-place, and she ate with her husband and she drank, and her face was not yet fallen-together. 


It was caused to become (came to pass, happened, occurred) at the time that she multiplied praying before the Lord (she caused to fill into fullness, as multiplication, her communication to/with the Master in His sight and presence, as verses 10 and 11 above)... 

	also (in addition) Eli the priest kept-watch regarding her mouth (he was vigilant to watch, kept safe, guarded it, in the sense of taking notice of it [the Hebrew text omits “the priest”]), 

	and emphatically she was continuing to utter-forth in her heart (in Greek there is a definite word for “she” plus the verb meaning “she used-to utter-forth” giving emphasis – she herself, Hannah, was in the state of speaking within the center or core of her being) 

	and her lips (only her lips, as being the outer gates of the mouth) were continuing to move themselves (set themselves in motion as though she was speaking words out loud)

	and her sound was continuing not to be heard (anyone listening could not hear her voice or uttered-tone, she was silent), 

	and Eli calculated her (he reckoned, computed, counted those facts regarding her) 

	into being drunk (for, resulting in evidence of her being intoxicated, affected by having drunk the sweet mulled wine made for a feast); 


...and Eli’s little-servant (a young man whose occupation or work was to be his servant, as an attendant [the Greek word paidarion translated here as “little-servant” could be translated as “little-child” depending on the context; the Hebrew text omits “little-servant”]) said to her... 

	“Until when may you be made-drunk (continuing to what time would you drink sweet mulled wine and thereby cause yourself to become intoxicated – this was a rhetorical question requesting her to stop her bad behavior from his viewpoint)? 

	It is imperative that you take your wine from around yourself (cause to take off, take apart, tear from, remove it from yourself) 

	and it is imperative that you journey out from the face of the Lord (pass or get out from the Master’s presence, in front of His eyes, His presence [the Hebrew text omits this phrase]).”


Hanna answered and said (this does not mean that she answered first and then afterwards said something else, but it means that she judicially replied to what he said to her by saying)... 

	“No lord (this is not so master; she addressed him as lord recognizing that he has more authoritative-power and ability than she has in this situation and that respectful submission is due to him [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes his rulership within the sphere of action of his domain]); 

	emphatically I am a woman who has a hard day (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I am’ giving emphasis – I myself am a female who is experiencing a day that in my viewpoint is harsh, as a leaf becoming hard/stiff having detached itself from the tree that was to be its source of water and nourishment to give and maintain life, I am having a tough day [the Hebrew text has the word ruach which can be translated as ‘wind’ or ‘breath’ or ‘spirit’ instead of ‘day’]), 

	and I did not drink and continue not to drink wine and intoxicating-drink, 

	and I am pouring-out (shedding forth the contents from)  	my soul (as verse 10 above)

	before the Lord (in the sight and presence of the Master [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ in this phrase is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]). 




Let you not give your slave (this is a polite command or a very strong suggestion advising Eli who was listening to her to think the correct way regarding what she was doing – you should not present your bond-servant, I serve as a slave to you, I am a slave in the service category, bound to serve you my lord or master)... 

	into a pestilent daughter (with a view to being a female offspring who is behaving as a plague, a pest, destructive to life) 

	because out from a multitude of my pondering (originating from the fullness of my concern, weighing the options regarding my life, contemplating my future [the Hebrew text includes: and provocation])

	I stretched-out (extended, stretched forth, and this fact has not changed [the Hebrew text has ‘uttered-forth’ instead of ‘stretched-out’])

	until now (continuing up to the present time).”


Eli heard what she spoke out loud and he answered by saying to her, “You must journey into peace (it is imperative that you pass from here; journey during the everyday living of your life with a view to, directed to, and resulting in tranquil harmony, tranquility, peaceful wholeness, without any strife or disagreement)... 

	may the God of Israel give to you (may it be that the descendants of Israel’s God would present or grant to you [in the Hebrew text the word ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations]) 

	all your request which you asked-for-yourself from Him (everything that you requested for yourself from the God of Israel being the source of it, as an inferior asks a superior for something to be given to her [in the Greek and Hebrew texts both the verb and noun have the same root-word giving emphasis to this phrase]).” 


Hannah said, “Your slave found grace in your eyes (your bond-servant came upon and received bestowed unmerited or undeserved favor from you [in this phrase the Hebrew text has ‘servant-girl’ instead of ‘slave’]).” 

Hannah thanked Eli for his prayerful expression to the Lord God of his intention (will, volition) in this situation regarding her. 

And the woman (wife, Hannah) journeyed into her way (passed, traveled with a view to the path or road she was going) and she went into her lodging-place (she came inside of the place where she was lodging temporarily while she was in Shiloh with her husband, as a guest-room of an inn available for travelers to rest), and she ate with her husband (Elkanah) and she drank (completed the meal with him [the Hebrew text omits this phrase]), and her face was not yet fallen-together (her countenance or visage was not still, no longer distorted or collapsed due to crying). 

Even though Hannah’s circumstances from a physical viewpoint had not changed, her whole disposition had changed because of believing that the Lord God would answer Eli’s prayer about her and consequently He would grant her prayerful request – it would come to pass. 

Grace

Grace is what is freely bestowed without any merit on the recipient's part; it includes reference to the attitude and quality of the one giving something favorable to another. Grace is not bestowed because somebody deserves a wage that is owed for something they said or did, nor because they begged so hard, nor because they forced the giver to give! 

Grace is bestowed because the giver wants to give by his own freedom of will to the recipient – it is completely unmerited favor from the giver to the recipient.

The word translated “grace” comes from the same word as the name “Hannah” in the Hebrew language.

In verse 16 above, the word “pestilent” could be transliterated from Hebrew as Belial, which means “without use/worth” in the sense that such people rejected God and His laws to/for His people and they worshipped idols or false-gods – as opposed to the people who lived their lives worshipping the only true God and awaited the coming of God’s promised savior: the Christ (the Anointed-one, Messiah, the son of God). 

It later became used as a name, either “Belial” or “Beliar” to emphasize the devil/satan’s relationship to the people who have believingly accepted that the devil is god and allow him to permanently place one of his devil-spirits / demons to dwell within their physical body – this is not a short-term domination and these people then live in worthlessness until they die in destruction (their lives do not result in their salvation). 

[Reference: I Samuel 2:12.]


Verses 19 and 20:

.19And they rise-at-daybreak the early (morning), and they worship the Lord, and they journey their way. 

And Elkanah went into his house at Armathaim and he knew Hannah his wife; and (the) Lord was caused-to-remember her .20and she conceived. 

And it was caused-to-become with the time of the days and she brought-forth a son, and she called his name Samuel and she said, “Because from (the) Lord God of Hosts I asked him for-myself.” 


Elkanah and his family rise-at-daybreak (arise, cause themselves to get up from sleeping while the sun was rising) early in the morning (the interval while light is coming, early in the day, at dawn, sunrise), and they worship the Lord (they pay homage to the Master, they are obeisant towards Him), and they journey their way (pass, travel on the path or road returning home).

Elkanah went (came) into his house (dwelling, habitation) at Armathaim (as verse 1 above) and he knew Hannah his wife (he personally knew her with a truly active and relative knowing, and in this context it refers to intercourse, experiencing her in a sexual manner)...

	and the Lord was caused to remember her (the Master was reminded of her, called her to His mind, recollected her, in the sense that He acted upon her vowed prayer recorded in verse 11 above)

	and she conceived (became pregnant). 


And it was caused to become (came to pass, happened, occurred) with the time of the days (the specific time pertaining to the days of her pregnancy, the opportune or precise period, the occasion or season of about 9 months after conception [the Hebrew text has “turn” instead of “time” indicating the turn of the year usually September or October])... 

	and she brought-forth a son (she produced, gave birth to a male offspring), 

	and she called his name (she gave him a name to designate and describe his distinguishing and distinctive constitution, character, quality, workings, etc, which was)

	Samuel (this name is a transliteration of the Hebrew words meaning “name of God”)


...and she said, “Because from the Lord God of Hosts (emphatically from the Master Who is the God pertaining to the hosts relative to Him, He is the source from Whom he proceeded, as verses 3 and 11 above [the Hebrew text omits “God of Hosts”]) I asked him for myself (requested my son).” 

Hannah acknowledged that her son was a result of her prayer to the Lord God of Hosts Who granted her request.


Verses 21-23:

.21And the man Elkanah and all his house ascended to sacrifice the sacrifice of days in Shiloh, even his (vowed) prayers and all the tenths of his earth. 

.22And Hannah did not ascend with him because she said to her husband, “Until the little-child ascends if-ever I may wean him, and he will be seen at the face of (the) Lord and he will sit-down there until an age.” 

.23And Elkanah her husband said to her, “You must do the good-thing in your eyes; you must sit-down until ever you may wean him, but may (the) Lord cause-to-stand the-thing having gone-out from your mouth.” 

And the wife sat-down and she suckled her son until ever she may wean him. 


The man Elkanah (as verse 1 above) and all his house ascended (every person belonging to his dwelling, the household of people went up, mounted) to sacrifice the sacrifice of days (the repetition of the same root-word for the verb and noun gives emphasis – definitely the purpose was to kill and offer in sacrifice to the Lord God during the required days per year) in Shiloh (or Selom, Selo, Selon, located in the northeast area of the land inherited by the tribe of Ephraim, as verse 3 above)... 

	emphatically to the degree and in explanation that this sacrifice included

	his vowed prayers (the open expressions of his prayerful wishes or desires of commitment as vows towards the Lord God, as verse 11 above)

	and all the tenths of his earth (every tenth part that he harvested from his land, the tithe produced from the ground [the Hebrew text omits this phrase]). 


And Hannah did not ascend (go up, mount) in company and association with him because she said to her husband (Elkanah), “I will not ascend until the little-child ascends (continuing for the duration of time up to when the little boy goes up [the Greek word paidarion is used here, as verse 14 above, but in this context it is translated ‘little-child’; the Hebrew text has ‘young-man / youth’ instead of ‘little-child’ and omits ‘ascends’])... 

	if-ever I may wean him (if it should happen at any time, whenever I would wean him from me, from his mother’s milk; Samuel would be about 3-5 years of age when he could survive without his mother’s breast milk and he would no longer be dependent upon her specific care [the Hebrew text reads: is weaned and I will carry/bring him]), 

	and he will be seen at the face of the Lord (he will be presented to be perceived with the eyes and known in front of the Master, before His eyes, presence, countenance, in His sight, as verse 11 above)

	and he will sit-down there (become sedentary, remain in that location)

	until an age (continuing for the limited lifetime duration that he is alive).” 


Elkanah her husband said to her, “It is imperative that you do the good-thing in your eyes (perform what is good, make actions that you consider to be admirable, beneficial and conforming to your viewpoint or objective; God is the One Who issues His goodness and He sets the standard of/for what is good to be conformed to by others); it is imperative that you sit-down until ever you would wean him (as verse 22 above)... 

	but emphatically (contrary to only these things)

	may the Lord cause-to-stand (may it be that the Master would cause to stand firm; this verb expresses Elkanah’s intention, will, volition in this circumstance, his prayerful wish or desire regarding this situation)

	the-thing that went (came) out from your mouth (the words that you spoke).” 


And the wife (woman, Hannah) sat down waiting for that time to come, and she suckled (caused the action of breast feeding) her son continuing up to whenever she would wean him. 

Elkanah let Hannah and the Lord God know that he agreed with her vowed prayer when he prayerfully expressed to the Lord God his intention (will, volition) in this situation regarding her. 

[Reference: Leviticus 27:30; Numbers chapter 30.]


Verses 24-28:

.24And she ascended with him into Shiloh in a calf being-three and breads and an ephah of fine-flour and a container of wine, and she went into (the) house of (the) Lord in Shiloh, and the little-child with them, .25and they led (him) towards before (the) Lord; 

and his father slaughtered the sacrifice which he used-to-do from days into days to the Lord; also he led the little-child towards (himself) and he slaughtered the calf, and Hannah the mother of the little-child led (him) towards Eli .26and she said, 

“In me, lord, your soul lives – I (am) the woman who having constituted in praying towards (the) Lord before you; .27on behalf of this little-child I prayed, and (the) Lord gave to me my request which I asked-for-myself from Him, .28and I furnish him to the Lord all the days which he



	and the little-child (little boy, as verse 22 above) 

	was in company and association with them (Elkanah and Hannah), 

	and they led him towards before the Lord (they caused to direct, conduct, convey him to approach the Master, to be in His sight and presence).




	also (in addition to the regular sacrifice) 

	Elkanah led the little-child towards himself (he caused to direct, conduct, convey the little boy to approach himself)

	and he slaughtered the calf (Samuel was with Elkanah when he killed this calf which was the sacrifice to die for this occasion),

	and (after this particular sacrifice) 

	Hannah the mother of the little-child led him 

	towards Eli (the priest, as verses 3 and 9 above)



	“In me (by me, within my sphere of action, in expression of agreement with you), 

	lord (the master of me; Hannah addressed him as lord recognizing that he has more authoritative-power and ability than she has in this situation and that respectful submission is due to him [the Hebrew text has the title Adon which also emphasizes this lord’s rulership within the sphere of action of his domain]), 

	your soul lives (the breath-life of your physical body stays alive, the effect of your life continues to live, as verses 10 and 15-17 above [the Hebrew text repeats the word ‘lord’]) – 



	on behalf of the little-child (in the interests of, in reference to the little boy) 

	I prayed, 

	and the Lord gave to me my request which I asked-for-myself from Him (as verses 10-17 above), 

	and emphatically I furnish him to the Lord (in Greek there is a definite word for ‘and I’ plus the verb meaning ‘I furnish’ giving emphasis – also, in addition I myself provide the Master with him, I give Him what He needs in this situation, I allow Him the use of this little boy)

	all the days which emphatically he lives (again there is emphasis by including a definite word for ‘he’ – while he himself is alive, for the rest of his life)

	a use to the Lord (a means of use, a useful action, having ability to function for the Master).”  	[In the Greek and Hebrew texts both the verb and noun for the words “furnish” and “use” have the same root-word giving emphasis to this phrase; in the Hebrew text these four words come from the same root-word: ask, request, furnish, use; also, the Hebrew text includes: and he worshipped towards Lord there.]
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